
Euroopa Kohtu (kaheksas koda) 28. novembri 2013. aasta määrus (Conseil régional d'expression 
française de l'ordre des médecins vétérinaires’i eelotsusetaotlus – Belgia) – Distsiplinaarmenetlus Jean 

Devillers’I suhtes

(Kohtuasi C-167/13) (1)

(Eelotsusetaotlus — Euroopa Kohtu kodukorra artikli 53 lõige 2 — Conseil régional d’expression française 
de l’ordre des médecins vétérinaires — Mõiste „liikmesriigi kohus” ELTL artikli 267 tähenduses — 

Euroopa Kohtu pädevuse puudumine)

(2014/C 102/12)

Kohtumenetluse keel: prantsuse

Eelotsusetaotluse esitanud kohus

Conseil régional d'expression française de l'ordre des médecins vétérinaires

Põhikohtuasja menetluse pool

Jean Devillers

Ese

Eelotsusetaotlus – Nõukogu 22. detsembri 2004. aasta määruse (EÜ) nr 1/2005, mis käsitleb loomade kaitset vedamise ja 
sellega seonduvate toimingute ajal ning millega muudetakse direktiive 64/432/EMÜ ja 93/119/EÜ ning määrust (EÜ) 
nr 1255/97 (ELT L 3, lk 1) artikli 3 tõlgendamine – Kutseühingu esitatud eelotsuse küsimus – Mõiste „kohus” ELTL 
artikli 267 tähenduses – Euroopa Kohtu pädevus – Faktiliste ja õiguslike asjaolude ebapiisavus – Küsimuse vastuvõetavus

Resolutsioon

Euroopa Liidu Kohus ei ole ilmselgelt pädev vastama Conseil régional d’expression française de l’ordre des médecins vétérinaires’i (Belgia) 
23. märtsi 2013. aasta otsusega esitatud eelotsuse küsimusele. 

(1) ELT C 164, 8.6.2013.

Euroopa Kohtu (kaheksas koda) 14. novembri 2013. aasta määrus (High Court of Justice’i (Chancery 
Division) eelotsusetaotlus – Ühendkuningriik) – Glaxosmithkline Biologicals SA, Glaxosmithkline 
Biologicals, Niederlassung der Smithkline Beecham Pharma GmbH & Co. KG versus Comptroller- 

General of Patents, Designs and Trade Marks

(Kohtuasi C-210/13) (1)

(Inimtervishoius kasutatavad ravimid — Täiendava kaitse tunnistus — Määrus (EÜ) nr 469/2009 — 
Mõisted „toimeaine” ja „toimeainete kombinatsioon” — Vaktsiiniabiaine)

(2014/C 102/13)

Kohtumenetluse keel: inglise

Eelotsusetaotluse esitanud kohus

High Court of Justice (Chancery Division)

Põhikohtuasja menetluse pooled

Hagejad: Glaxosmithkline Biologicals SA, Glaxosmithkline Biologicals, Niederlassung der Smithkline Beecham Pharma 
GmbH & Co. KG

Kostjad: Comptroller-General of Patents, Designs and Trade Marks
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Ese

Eelotsusetaotlus – High Court of Justice (Chancery Division) – Euroopa Parlamendi ja nõukogu 6. mai 2009. aasta määruse 
(EÜ) nr 469/2009 ravimite täiendava kaitse tunnistuse kohta (ELT L 152, lk 1) artikli 1 punkti b tõlgendamine – Mõisted 
„toimeaine” ja „toimeainete kombinatsioon” – Vaktsiiniabiaine, millel endal puudub ravitoime, kuid mis tugevdab antigeeni 
ravitoimet

Resolutsioon

Euroopa Parlamendi ja nõukogu 6. mai 2009. aasta määruse (EÜ) nr 469/2009 (ravimite täiendava kaitse tunnistuse kohta) artikli 1 
punkti b tuleb tõlgendada nii, et nagu vaktsiiniabiaine ei kuulu mõiste „toimeaine” alla, ei hõlma mõiste „toimeainete kombinatsioon” 
kombinatsiooni kahest ainest, millest üks on ravitoimega toimeaine, samas kui teine aine – vaktsiiniabiaine – võimaldab mainitud 
ravitoimet suurendada, ehkki tal endal ravitoime puudub. 

(1) ELT C 189, 29.6.2013.

Euroopa Kohtu (kaheksas koda) 14. novembri 2013. aasta määrus (Tribunal des affaires de sécurité 
sociale des Bouches du Rhône’i eelotsusetaotlus – Prantsusmaa) – Anouthani Mlamali versus Caisse 

d’allocations familiales des Bouches-du-Rhône

(Kohtuasi C-257/13) (1)

(Eelotsusetaotlus — Euroopa Kohtu kodukorra artikkel 94 — Piisavate täpsustuste puudumine 
põhikohtuasja faktilist ja õiguslikku tausta kohta ja põhjuste kohta, mis selgitavad, miks eelotsuse 

küsimusele vastamine on vajalik — Ilmselge vastuvõetamatus)

(2014/C 102/14)

Kohtumenetluse keel: prantsuse

Eelotsusetaotluse esitanud kohus

Tribunal des affaires de sécurité sociale des Bouches du Rhône

Põhikohtuasja menetluse pool

Hageja: Anouthani Mlamali

Kostja: Caisse d’allocations familiales des Bouches-du-Rhône

Ese

Eelotsusetaotlus – Tribunal des affaires de sécurité sociale des Bouches du Rhône – Nõukogu 25. novembri 2003. aasta 
direktiivi 2003/109/EÜ pikaajalistest elanikest kolmandate riikide kodanike staatuse kohta (ELT L 16, lk 44; ELT 
eriväljaanne 19/06, lk 272) artikli 11 tõlgendamine – Seaduslikult riigis elavad kolmandate riikide kodanikud – Sellisele 
ülalpeetavale alaealisele lapsele perehüvitiste andmisest keeldumine, kes on ise kolmanda riigi kodanik – Perekonna 
taasühinemist käsitlevatest õigusnormidest kõrvalhoidmine – Keeldumine põhjendusel, et puudub Agence nationale de 
l’accueil des étrangers et des migrations’i väljastatav tervisetõend – Võrdne kohtlemine

Resolutsioon

Tribunal des affaires de sécurité sociale des Bouches-du-Rhône’i (Prantsusmaa) 13. mai 2013. aasta otsusega esitatud eelotsusetaotlus 
on ilmselgelt vastuvõetamatu. 

(1) ELT C 207, 20.7.2013.

7.4.2014 ET Euroopa Liidu Teataja C 102/11


